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The Cook’s Prologue

The prologe of the Cokes Tale.

The Cook of Londoun, whil the Reve spak,
For joye him thoughte he clawed him on the bak.
“Ha! ha!” quod he, “for Cristes passion,
This millere hadde a sharp conclusion
Upon his argument of herbergage! (5)
Wel seyde Salomon in his langage,
‘Ne bryng nat every man into thyn hous’;
For herberwynge by nyghte is perilous.
Wel oghte a man avysed for to be
Whom that he broghte into his pryvetee. (10)
I pray to God, so yeve me sorwe and care
If evere, sitthe I highte Hogge of Ware,
Herde I a millere bettre yset a-werk.
He hadde a jape of malice in the derk.
But God forbede that we stynte heere; o (15)
And therfore, if ye vouche-sauf to heere
A tale of me, that am a povre man,
I wol yow telle, as wel as evere T kan,
A litel jape that fil in oure citee.”
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Oure Hoost answerde and seide, “‘I graunte it thee.

Now telle on, Roger, looke that it be good;

For many a pastee hastow laten blood,

And many a Jakke of Dovere hastow soold

That hath been twies hoot and twies coold.

Of many a pilgrym hastow Cristes curs,

For of thy percely yet they fare the wors,

That they han eten with thy stubbel goos;

For in thy shoppe is many a flye loos.

Now telle on, gentil Roger by thy name.

But yet T pray thee, be nat wroth for game;

A man may seye ful sooth in game and pley.”
“Thou seist ful sooth,” quod Roger, “by my fey!

But ‘sooth pley, quaad pley,” as the Flemyng seith.

And therfore, Herry Bailly, by thy feith,

Be thou nat wrooth, er we departen heer,

Though that my tale be of an hostileer.

But nathelees I wol nat telle it yit;

But er we parte, ywis, thou shalt be quit.”

And therwithal he lough and made cheere,

And seyde his tale, as ye shul after heere.

(20) -

(25)

(30)

(35)

(40)

The Cook’s Tale

Heere bigynneth the Cookes Tale.

A prentys whilom dwelled in oure citee,

And of a craft of vitailliers was hee.
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Gaillard he was as goldfynch in the shawe,
Broun as a berye, a propre short felawe,
With lokkes blake, ykembd ful fetisly.
Dauncen he koude so wel and jolily

That he was cleped Perkyn Revelour.

He was as ful of love and paramour

As is the hyve ful of hony sweete:

Wel was the wenche with hym myghte meete.

At every bridale wolde he synge and hoppe;
He loved bet the taverne than the shoppe.
For whan ther any ridyng was in Chepe,

Out of the shoppe thider wolde he lepe—

Til that he hadde al the sighte yseyn,

And daunced wel, he wolde nat come ayeyn—
And gadered hym a meynee of his sort

To hoppe and synge and maken swich disport;
And ther they setten stevene for to meete,
To pleyen at the dys in swich a streete.

For in the toune nas ther no prentys

That fairer koude caste a paire of dys

Than Perkyn koude, and therto he was free
Of his dispense, in place of pryvetee.

That fond his maister wel in his chaffare;
For often tyme he foond his box ful bare.
For sikerly a prentys revelour

That haunteth dys, riot, or paramour,

His maister shal it in his shoppe abye,.

Al have he no part of the mynstralcye.
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For thefte and riot, they been convertible,
Al konne he pleye on gyterne or ribible.
Revel and trouthe, as in a lowe degree,
They been ful wrothe al day, as men may see.
This joly prentys with his maister bood, (75)
Til he were ny out of his prentishood,
Al were he shybbed bothe erly and late,
And somtyme lad with revel to Newegate.
But atte laste his maister hym bithoghte, -
Upon a day, whan he his papir soghte, (80)
Of a proverbe that seith this same word,
“Wel bet is roten appul out of hoord
Than that it rotie al the remenaunt.”
So fareth it by a riotous servaunt,
It is ful lasse harm to lete hym pace, ,‘ - .(85)
Than he shende alle the servantz in the place.
Therfore his maister yaf hym acquitance,
And bad hym go, with sorwe and with meschance!
And thus this joly prentys hadde his leve.
Now lat hym riote al the nyght or leve. (90)
And for ther is no theef withoute a lowke,
That helpeth hym to wasten and to sowke
Of -that he brybe kan or borwe may,
Anon he sente his bed and his array
Unto a compeer of his owene sort, - (95)
That lovede dys, and revel, and disport,
And hadde a wyf that heeld for contenance

A shoppe, and swyved for hir sustenance.
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Boethius, bk. 1.
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Troilus and Criseyde,
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ZDDRERE
Adj Adjective
Adv Adverb
Arch archaic
AS.(=OE.) Anglo-Saxon
c century
CF. Central-French
cf. confer[ =compare]
Ch Chaucer
cp. compare
dial. dialectal
e.g. . for example

EMid East Midland
Eng.(=E.) English

exc. except

F.(or.Fr.) French

f. formed from

G. German

Gen Genetive

Gk. Greek

Inf ©infinitive

L. Latin

m. masculine

ME.  Middle English
ModE. Modern English
N . Noun: North(ern)
1. note

NEMid Northeastern Midland
NF. Norman-French

O.A.L.D. Oxford Advanced

Obs
OE.

O.E.D.

OF
ON.
PE.
Pf

PL.

Rel
RHD.

SE
Sf
Sg

sq
Subj

SW
To-Inf

V1
vT

WMid

- W.N.D.

Learner’s Dictionary of

Current English
Obj - . Objective

¢-Tnf
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Obsolete

Old English
(‘Anglo-Saxon’)

Oxford English
Dictionary

Old French

Old Norse
Present-day English
Prefix

Paston Letters &
Papers

plural

past participle
preterite
Relative

Random House
Dictionary

Southeastern
Suffix
singular
sequence
Subjective
South West

Infinitive with markers

Verb

Verb Intransitive
Verb Transitive
West |
West Midland

Webster’s New
Twentieth Century
Dictionary

Infinitive with no
markers
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1~19.D3ER

EHH WERO) 2 LTOAM, vy FroBBAICE, BhHKES
DOERDENECHERIFOT, KL LT ik IcBbhE L
oo [, 2, B/ KM (30 R FEOZHICHIT) PERODD,
AEFRICHDIER 0, FROET 22T 0%, [HOFICH
hendpwaceumhnl &, oLV oE EbE-Le TS
TRV, RO, TICAZED BRATEREE DT EBATY
Lo NBRICHEAFENTHK S0, FHCEBEILI NS LA K, #TH
FTHUETHN, EEhTIOhe FMNY2T0Fy SERINE LS
(13T, BN T ATICD EWBICH » 778, BT & EATLD
o MEBRBEOARTEELSRKIC L -2 -ThF&, UL, TCT
EADDBIBATEATEROCERATS, COE LLBDEL SN
ﬁwTT§%&£oL@%®?Lté,bb6®mﬁﬁot,E&o&b
FELEG R, TEZRFSELFELTABELEL & 551,

1~2. The Cook of Londoun; whil the Reve spak, For joye him!
thoughte he? clawed him® on the bak.

2fTH® 3 DOMREFIWD &L 31755 + him'=him?*=the Cook of
Londoun, he?*=the Reve.

U2 U, Tatlock & Mackaye (p. 72) 13, T @ 2 7% “Whilst the Reeve
was speaking, the Cook from London clawed him on the back for joy.”
LT3, CHlt he’=the Cook of Londoun, him®=the Reve (3
bﬁ%ﬁf him3=the Cook of Londoun #EX L TW3DX 5 him DR
iZ himself Zffi-TWH3THSHS) L1550, COMRTE, HhEEH
THo-TEFHE L -72DiE the Reve 150, 31THLBICTE 1S
Do TZi, 2139 Morrison (p. 158) O LS ICERTNETH 5,

“For joy the cook of London, all the while
The Reeve was telling of the students’ guile,
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Felt just as though his back were being scratched.”
Baugh (p. 30), Cawley(p. 118), Coghill(p. 136) 4 &< AL L D2ICEAT
5,

“Claw A on the back” &I TADTFHROFENE CAFEIENLTP S,
b, [ALRKFEISI®TPE] (RHAH D) C&THB, [Reve i3
millere DD EL R L NEEA LT3[, cook of Londoun O HIDFE
ECAHFETEIIBOTRD E LI ¢ Reve (3 millere 230 EL RS NIEEE
LT, cook of Londoun 5L LTV F L7z ¢ millere SV EL R
LNfzE D Reve DFEH X1>T, cook of Londoun (FIRICIE O % L1z, ]
CDEHIT cook FHIRIEKEFICIE - 7edrs, 31THICH S X HIC “Ha!
ha!” EFEAEHISTRIDTH 2 —%FH,

him fhoughte. : Impersonal Construction (JEARREID) @ ABMEE %~
P, ABMREROER RS H LD L, THbE, ROOH@D LS
EE & D, |

@© i#5+IEAFREIG] (me thynketh)

@ it+IEAREE+ 58 (it thynketh me)

LU, 14c DEPEDR S COIFAFEEIR S D0 FEARREE  (think/
like/list/repent etc.——16c HJHA % TIEABBEE L HRE) FBRNT 3 LA
REEN EHEE U7,

- ZOFRRB L DL OERMIFEFICEH NI EEZEZ NS, TOFENERD
—IC, COFAMBED GRRBEFROHOIEL G 5 DNEBMICES D -
el EMBF oD, AwOREITEEREO /KT, FEEIHICHHE DS OHE
A DRINIEE 55 2 23708, EEOEINCE - TEREMEIN B LI -
7‘;5 (ben kinge behoveth> be king behoveth) —HIE (pp. 297-305),
S\e/e Mustanoja (p. 143, p. 435), Myers & Hoffman (pp. 107—8).

Ch T3 “think” ILCBALTDA LA, ABBETEAIOLTO NS
L ——%H, - |

Wherfore I thynke out of this land... B. Sh. 1. 1311
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3. quod < pt. of OE. quethen : ModE. quoth |3 old use T 1 AWK 3
AFR (I/he/she/it) BEEGEEEE LTOS A, BICEED RICBrh 5

“ (Hornby, p. 701 & Longman, p. 906),

“Here shall I stay for ever,” quoth the magic bird.—Lorigman.

15¢ 2516 T2 T /d/(quod) & /8/(quoth) DRFICEENH - TEIL
- BHEDT, UL Dobson (II. §. 360) » &M,

"ME. : fader, gader(l. 57), thider(l. 54), weder

ModE.: father, gather, thither, wether

7. Ne bryng nat... & For in the toune nas ther no prentys (1. 61)
“Ne+na/noht, not/nalles” @ X 5 7§ Cumulative Negation (BRFELE :
Al 2 DU OREEIHR O D Z ¥ 5 C & —— Multiple Negation)
(& OE. »5E U, ME., TEHEITE U, Late ME, 1752 & WA L
("ne” DIAR) , 15c ICTBWE (PR, pp. 247 & 249),
LsL, WERBBOPALELSCE L -T, BESEAING C &
& &H % (Emphatic Negation), See Winny? (p. 48).
I) ME.ORER ¢ ne/na, no/nan, non/noht, noght, nat, not/neuer/
nothing/nopen, naither, neyther/nor.
IT) ME. ¥5 OBENFERIE « nis<lne-+is; nas<ne-+was, ne-has;
nolde<’ne+wold; niste<'ne+wiste; nich<ne+ich; noot< ne-+woot
(= (I) don’t know); neddi<ne+hedde(=had) +i(=1I)
#Z L A. Prol. (1. 70~71.) ICHEWNTIF 1 DOXIC 4 Db DHETEN
w4,
He nevere yet no vileinye ne sayde
In al his lyf un-to no maner wight.
COFF (Ne bryng nat..) {3 ModE. 726 “Don’t bring...” @k 5 IC8l
Bhad do MEMENBLCHTHB, L L, Ch iCEIF 5 do DI
WicAl, BhEfE do ORTIE, FEEEIC DI TiE Geist (pp. 139—41), FAE
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(pp. 99—114) %M,
thyn hous & thy percely (1. 26): myn herte & my fey (1. 32)

Min and pin dropped their final # before a consonant in Early ME.—
mi fader—keeping it before a vowel or h-+vowel: min arm, pin herte.
"In Late ME. the # was often dropped before a vowel as well. = The 7
was, of course, always kept when the possessives were used absolutely,
or when they followed their noun: /hit is min, bropen min (Sweet, 8

1095).

COZLIBILE TIZ 13c OFKE, oM T 14~15c IT5ET Le (
. p. 138), | |

‘Hous % herte {ZBI LT, Ch Tit thyn ® myn HiFELAEFHAINT
505, thy ® my ETOERINTH 5 —FA,

Thou gost hoom to thy hous anoon,... HF. 2. 1. 147

My hous, and swimme and pley therynne... RR. L. 7007

...let her from thy herte go?...TC. 4. 1. 488.

Whan my herte wolde yerne...WD. 1. 1091

hous [his]>>ModE. house [haus]: HFEDHE, ME. 2»5 Early ModE.

\C )T Great Vowel Shift CKEFHHER) D, REORAHENE
FFE{b (Diphthongization) L7z, ME. /a/ & /ou/ %#%C Late ModE.
Jau/ 015 - 7z T DELA S F12d DIT, bough, cow, now, proud, tower
EVH B,

(Bacquet (p. 57), A1E (p. 271) ,Koziol (p. 83), Wright & Wright(p.29))

8. by nyghte: ModE. i€ B8\>T% ‘during the night’ OEKRTHEHAINT
3,

What do you think of Paris by night?——Loﬁgman
CEUCR, A (p. 837) 2B, | |

9. oghte: Preterite-present Verb (BFEREEGF) ©O— 2 Tdh %, T D
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ought &[ERKIC, can, may, must, shall 73 &, JERE B TRERE LI RAE A
RANTING Auxiliary Verb (BhEE) (2, OE. IT BU>T Preterite-present
Verb &ML 5 —HEOBEICHK LT 3,

COBOEEL, 7w HEET, b LomE/tEFROBAERE EEI
57 PEEOERICHOLO N, EOBREEEHEL, ILITH LLE
FEENZOH LOLB{EEA S I L THEMNIC L > TIES b DTH 5,

| (18 (p. 720))
for To-Inf: BIFDHAELE & - T llc YN LET D, DX for (I
¥to’ @ directive force [ 15N OEHA RN 2 A1 BN L7035, 13c
Cidd EDEWRETEICED, TOFE to & for to JHHER LS
o T2o &E, EAFADKEES: & » 72 for to & 13c B 5E Uichs 14c B

FIRLTW < (FE, p. 307),

Ch OYEMICIE & 5 175078 Langland DYEFICIY for to 2i—3BITIL - /e
forto WO ENA LN D,

In hope forto have Heueneriche blisse;—Piers Plowman, Prol. 1. 27,

avyse (d) >ModE. advise: {LFE)» O DIEHFETH 5L D5 7 VEEDOHERIC
HATIEDESI NS C &b - 72, BIAIL, adventure (3 OF. aventure |C
#TJ% 14~15c IC aventure EEhN7203, #8ICI - T L. advenire \TH#:
SOTIEVHE I NIz, ModE. advise ¢ OF. avis £ ) ME. Tit avys &3
L7z hs VL. advisarve (44—16c @ F. advis) * b advise & “d” D3fm
N7z (Bacquet (p.72), AEF (p. 62), HE (p. 6)),
debt (Bacquet (p.60), Jt#F (p. 90))

o {doubt<ME doute (=& (pp. 138—39))

W s ALK, HUEENERICKO, F) e, 57 /Iﬂﬂb)éﬁ%
N, ThE T 7 VELoBEHAINTHLEBEOROAZTE 3T S 57 VEE
DOROICH ELH LT BEABALN, COBEBLLTOHELSFEEZS
3, Cf. Wyld (pp. 63—4) & Traugott (pp. 112*13).
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10. - Whom that: Redundant “that”.

CD X573 “that” BB AHILEAMRE, EEMF, HtAo 9 CIicED
s, REBICHER LT -7 (FE, pp. 368—69),

- 'Cf. Hussey? (p. 56).

FEEH Ch OIERMERNTAHIECHTE, RO XD HHAMBRLEYE B,
554, §TIC “that” %> THOHE] (...and what they seyn of...—
B. NP. 498; ...and whan the fox saugh that he was y-gon—ibid. 1. 652)
B RLHE 3,

but that (D. WB. 1. 21), er that (D. WB. 1. 171),
for that (D. WB, 1, 591), if that (D. Fri. 1. 1311),

how that (D. Fri. 1. 1324), sin that (D. WB. 1. 1205),

sith that (B. Pri. 1. 196), til that (A. Kn. 1. 286),

thogh that (B. Pri. 1. 89), what that (B. NP. 1. 468),
wheither that (D. WB. 1. 1227), when that (A. Mil 1. 185),
wher that (D. Fri. L. 1324), which that (C. Pard. 1. 65),
whil that (C. Pard. 1. 42), whom that (C. Pard. l. 274),
whoso that (D. WB. L. 171). why that (D. WB. L. 21)

12. sitthe <séthenes < OE. stppon, sippan-+s: ModE. since |3 ME.
sithenes OFE (-the-) DIFKIC L > THE Ui,
Cf. Syncopation GEHEHEME) .
—J5, “—ce”  “~(e)s” FBIFADEEIEESE (once < onetce),
See Jespersen? (pp. 62—3) & Nakao (p. 227).
highte (pt. of hote ‘call or be called’) <OE. hdt_an: ‘call, name’ & ‘be
called, be named’ D OERICHD 5 N TH/ZAREBICEE DZBHRICE S
A, 4ETEEE. CO highte FBEATTREL GBI THY, BEL
FEEBTH B HERD LTRRETH 2, 370D S5, Chid Activo Passive
(REENZERE) ©—pl,
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Cf. ModE. This book sells (=is sold) well.
14 RICBFRZEH L TOIELS 6 H BBFEDOHICIE, IRERICEHE S
S TLESHBDEDH - 7o, Caxton (3, 1387FEICED L7 John de Trevisa
@ Polychronicon [TJHEE] 4, 1482FICHIRI L L5 B 70 & &, EHIC
15 WeEEAETIE LTz, ©DEL, “hight” & “was named” ICETIE L7z (Mossé
p. 111),
Hogge > ModE. Hodge, for Roger (I. 21)—Skeat.! [N] (p. 128)
37345, Hogge (=Hodge) (3 Roger @ Hypocorism (ZFFR:
Elizabeth > Beth, Richard > Bob, William > Bill etc.) T& 2.

13. yset & yseyn (l. 55)

y-<<OE. ge-: ¥ {y-} (y~i~3e) i3F & UTEF (infele(n) (=feel)/
iknowe (n) (=know)), #iC Late ME. T8 23 EMEET %, N, NE
Mid T3 B R Uik, SEMid Tid, Late ME. O TIZ £
NTH5H5, UL L—BIICE 14e REF TG Bk LD - Tokds Bb
0% (Ch ORTPRHROELE TRIEEHTRICED) . —F SW; SE
T3 15c ICTE - CTHHRAc/z, Late ME. TR IO Pf (§85) ZHEDHuE
T3 LIiL Lid iboren-boren (=borm) /ycleped—cleped (=called) (Cf. cleped
(1. 47).) /iwriten-writen (=written) D & 5 ICHE LI & BHEZREDEIFR
\Cd -7 (R, p. 410), (Cf. Wright (p. 197)).

—

17. that: Relative Pronoun ([animate] D4f7ER & 3Ldd): Cf. 1. 91—2 &
1. 95—6.

...ther is no theef withoute a lowke That helpeth hym to wasten and
to sowke... (1l 9?—2.) -

12c T—MRITH -7 be 58 13c 1155 & that [ DBEHI L, MK,

Early ME. T [inanimate |D¥51T7d & O AILE L Tl> 7z that AS[animate ]

DFATHESIEUIFL L DIT0, ME. Db » &b WHOBKALE 25,
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UL, RIEFAMERNICEC 2 DAEIEH LD, K, BRMEAZA U5 that
icxf U, Late ME. €755 &, Wh-BIfRAAMFEZ LT %, LHL, Ch T
1372 that OFBEFICER IN T 5, (FIC what, who DEIfREA L
EX QO (AL PP
That(=what) ye han seyd is right y-nough—B. NP. 1. 2.
3e wasten that (=what) men wynnen with trauaille.
—Piers Plowman passus IV. I. 135.
(Mustanoja (p. 190), HE (pp. 191—202), Onions (pp. 138—41))
Which 23 [human] D517 & i 9™ 3 B EHIC DT TRA (pp. 20—21)
=2,
povre: ME. {iiC/i2 & u & v @:O@j{?@ﬁﬁﬁéi—ﬂffﬁﬁ%i Ui, &
BEuwdviRdEL68 /u/ & /v/ OWEHES - CHAINE LI
D12 TEWVLT, 77 Y AERHERE us 2% vus OFEHEE U TRITH
5, —Pope, §61.1), COERIT 17c F THil> /2 (Myers & Hoffman
(p. 92) , Koziol (p. 82), FIFR (pp. 202—203)), C® “~v" DIV, 20
ZFIE poverty ICA LB —HHHE,
LrLl, COZDDOXFDO—HIFERIIRD LD TH -7,
(@ FREAICIZ v, #EMICIE u:
[Lu]: wvnder, vpon, vse; cure, full, huge.
[ v]: vain, vice, vile; saue, euer, giuen,
(b) m, n ICBEHES ZHFITIIED 7cdic Lid Lid v e
tvne, mvse, rovnd. v A (p. 203)

18. as wel as evere I kan: “as~as--:can” &> ModE. D iEn4 Tl
Ch IFfUCHEEAIN T/ EARLTRS, & - & HIEHIT ‘as lightly’
DEIWETH 76 L, BICTHKZ S S DT “fast, quik, soon, swythe,
tite (=quickly)” D J 5 7% ‘velocity’, ‘immediateness’ #FhH 9 FFHCIR
S as BEZN 5 DEIFE WD 5BHEE D - T,
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She/Ganin hire hed to pulle, and that as faste (TC. ii.” 656—657).

CHERUBROEE “as~as possible” 2 Ch TREHXASALL
(0.E.D. 03 % COBEDRHOD I 17c 18D bD) 25, Rl
retEE A SN B —FEH, "

She shal be hool and sound as soone as is possible. (B. Mel. 1. 2205)

20~40. DER

EOEAMEINICEZTE -7, [WWES, FELTHLWLE L& D,
&b, vV —F, 3 UMA, KO, LK S LK EDTL L,
12T, BEISAZRHRD MM s, Rt EFEZL0, -7
(ZElRY, ZHEE Uic) 294 ZRIUFE - BN L1 (BRIXADEES,
NSO AR, HELT, DESLLDOICE s TR L),
K TBREE —HICANT ) DOBLT T, BULD BENEL L
TZIRIND EILZ AL S BWA ZFTEEOLD, Fo50E1E, BIIXA
DECEEBS XD E LT -1, ZRITEMREESOB Y v —ZA
Lo BEONERS, FAWTHAED - d 6 - TEA 2 TTRLF X,
ANBILHEPBEVORTELOEEEZ NI LB DAL G [ H137213
FEDICABD C EX D THOTREN, [RYOTHE FEOILH] 7£&
730 —=ZANb0STEBL»BTTD, KXo, N —=~x11—
XA, CCHEHIETZHIMG, DRIADHEEEITE o T EHAH,
Chhs T2bLodEn, éi, BOTAKEUKIERLE LTHTY
o Th, FREXLZNEFEIT DO EHDEHAE, L LIKNKS
FTCICE, BIMERLEZLTAEET T, ] €98-7TH Y +»— FED,
FHIENWBEL0F L, 2 LT, Chrs Mk wmiEEEd il
7o -
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21. looke that it be good: ModE. T2 look (Z[H## that-clause & Jtid
Liily, UL, CT@D looke (IiEhZE & LT that-clause ZHMIC & - T
5&0550E, BEEFEE LT, “Look before you leap. [ 73 3 HillCH
NE; CAEREDOH ] [T B look DX &[E LT, “that it be good”
(3 ‘so that it may be good’” DFEHKTH 5 5,

Cf. I will look what time the train starts.
Look how it rains.
Look whether the postman has come yet.
Cf. Looks which a seuretee... ‘Think what a safeguard...’—Spearing!,

p- 91 n.

23. a Jakke of Dovere: ‘a twice cooked pie’
Robinson (p. 689) says that Brusendorff’s suggestion (p, 480) that Jakke
of Dovere means “fool” (and that that in the following line means
“what” (“that what”)) is altogether improbable.

Skeat! ([N]. p. 128) says that the meaning of ‘a Jack of Dover’ has
been much disputed, but it probably meant a pie that had been cooked
more than once. Some have thought it meant a sole (probably a fried
sole), as ‘Dover soles’ are still celebrated; but this is only a guess, and
seems to be wrong. Sir T. More, Works, p. 675 E, speaks of a ‘Jak of
Paris, an evil pye twyse baken’; which is probably the same thing.

26. fare < OE. faran ‘to go, to travel™ ModE. fare ‘to proceed, to go,
to travel’ DEKRTD fare DHAIIZ S H T Arch Tdh % (Cf. G. fahren),
U U ‘farewell’, ‘bill of fare (JikE)’ ITid < DIRAFENEE - Ti> 5 (Bacquet,
pp 23—4),

‘Farewell'—Orig. written in two words fare well (Klein, pp. 273—74).
Fare you well.—>May you fare well (GEHEIESRT).
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CDFEKRTIE ModE.-fare 3IEAFRME T, “The unions will fare badly
if the government’s plan becomes low.—Longman” O X D IC{#HEHIN 3,

Cf. So fareth it by a riotous servaunt (1. 84) means ‘So it is with a
dissolute servant’——Cawley (p. 121).

wors : more, most (periph.) (& ME. ICl5F %, worser & 9523 15¢ #24

ICHbN, FlEE LT Early ModE. [T S5 %, “more worse”
BUIEE USEOR#MM LS O T OE., Early ME. Tt 4 b1, 1dc ITA
% LRI, BCEMD TN 0 H D 5ENRBUCIL 5, 15, 16c TRIZEA
EHs 1, 2EHOERFTH % (Mustanoja, p. 281),

OE; yfel, wiersa [adv. wiers], superl. weerrest, wierst, Anglian wyrsa,
etc. In ME. ¢l from Scandinavian #/l7 came into use concurrently with

tvel, tvel, evel, our present evil being the Kentish form. In ME. a new

adjective with the same meaning—badde—was developed by change of
meaning and shortening from the OE. noun b@ddel ‘efieminate person’.
In ModE. bad has gained the upper hand, though worse and worst are
still comparisons of evil and il as well as of bad. In the Southern ME.
wurse, wurst, u was developed out of #=Late West-Saxon or Anglian
Yy by the influence of the w. In Early ModE. a new double compurative
worser was formed. Both worser and the double superlative worsest
occur in Vulgar ModE. (Sweet, § 1050).
Cf. Multiple Comparison (Mustanoja, p. 281). Cf. Wyld (p. 105).

29. gentil OF. genfil: Ch OR{RE{F TiZ ‘of good family [ ok
W & ‘noble [ E 7S T ORIKRDEEATH 5 7o, See Winny® (p. 121 n.).
Ch ICk - TETICHERINTLS gentilman (LGW. 1. 1068, 1. 1264, 1.
2132 & RR. 2197) (2 Hybrid (JBFEEE) O—#l, Hybrid &2 2 (LIE)
DRI IFEOBERICEL - THERIN T 22 4% b 1>, gentilman {3
gentil. £SO {LGEE man SO D TGEEHRET L CTOBRE b @, dEL <
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IERE (p. 389), KIR! (p. 451), KEE (pp. 130—1) A B,

30. be nat wroth & Be thou nat wrooth (1. 35
<ME. OfgHH>
B BITHERRIEIC “e” Th -1,
B JET “—es”, B EHEETIE “ep(=-eth)” T&H - 7,
: | (Mustanoja, p.  474)
- And truste wel, his dreem he fond ful trewe;—B. NP. 1. 258.
o {Bet_l_l war, ye lordes, of hir trecherye.—ibid. 1. 564.
Cf. Now telleth ye, Sir Monk, if that ye knnone—A. Mil. L 10.
COaA R B IER ye (=Sir Monk) 1O U TFE DI D BT R
(-eth) Ml T, FFFICXHT 2, W, TEOREZ R L T % (the
polite imperative) ,——Winny,® p. 56 n.
game < OE. gamen: JEF(T ‘amusement’ TH O, FHROEILIC L - Ts
ModE. TA 505 X578 [ e, #ii] OEIRHLE U, ModE. game (T
bIRED [RZE, LA | OFIRIBIEK - T 5,
What a game! (CfLidHd LAH,)
Ci. Passe over, for I seyde it in my game (=...with pleasure).

—B. NP. 1. 496.

32. sooth < OE. s0d (truth); Cf. 1. 255 & 1. 659.

In common use down to the first half of the 17th cent, after this app.
obsolete (except perh. in sense 4c.) until revived as a literary archaism
chiefly by Scott and contemporary writers. (0. E. D.) ’

~—7 soothe(v) {2 ‘to calm, comfoirt, mitigate, tranquilize’ OEWK T3
SHTHEDHLNS (soothing someone’s anger; to soothe sunburned- skin

—R.H. D)) », FEFED ‘to prove or show (a 'fact; statement, etc.) to

be true, to verify, demonstrate; to declare {a statement) to be true, @ |

— 50 —
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BHRTIE Obs THh 3, ,
1616 J. Lane Conin. Sqr’s T. IX. 75 Soothingé his cause, that brave

thinges ill begunn Standes recompensd, if held out till rewonn.

(0. E. D)

33. quaad: The adjective quaad corresponds to Flemish “quaad”, Dutch
“kwaad” whereas the usual ME. form was “cwed”. — Robinson (p.689)
97805, OE. cw- {3 ME. T3 qu- TBROBELLURTD 5,

Cf. OE. cwen, cwic, cwellen>ME. queen, quick. quell —Alexander

(pp. 67—8)
OE. cw- > ME. qu- > ModE.k- OZ{LIC DU TId Skeat? (p. 322) #
4,

34. Herry: This is interesting, as giving us the Host’s name.  Herry is
the ModE. Harry, with the usual change from €7 to ar, as in ME.
derk, dark (see 1. 14), &c. It is the same as the F. Herri (not un-

common in OF.), made from F. Henr: by assimilation of #¥ to 77.

—Skeat! [N7, p. 129.

35. er (ere, or): before<{OE. &7 (=soon). E#&FH 2 DIZHIERE LT,
‘before a point or period of time, before the expiration of an interval
of time (TC. in 1. 1685), before a person or thing in order time (Ui
UL first er, er then DK HIC)’ £ L TEAIC ‘in preference to’ DL
TPz (Mustanoja, p. 376)

OE. T I-Umlaut CXORFIERE DI 12OTHES i BIE O Hehk
D> 5B ME. T - 7cd Dl leng (=longer) & T D er T&H 3 (Brunner!,
§ 47, Cf. herre (heigh ODH#EHAR)), ModE. Tid ere [IBTE DR
ELUTERCfEDL L, ere long (715K, 220) LN EIE, Early (<
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OFE. a@relice) |3 @r(=ere) +lice(=-1ly) T&b % (Cf. 1. 515) (Cf. Robinson,
p. 754) | h

37. wol nat. ME. will ® 1 AFREEIEICIZ wil (le), wol (le), wul(le) 73
5 1t: (Moore, p. 174),

UL L, 15004568 Wynkyn de Worde %3 Lydgate (1450 £ b5 &%) DFF
Siege of Thebes % FIffid 5 & &, XHEOBAEmTE L ERIE LBIC,
wol & will ICHE—Z 7z (Mossé p. 111), |

(‘i@ wol nat 225 won’t &> Contraction (GEHEIE) D3H: U,

38. ywis<{OE. ge+wis: wis (=to know) @D 'p. p.o Gewis (3 ‘certain’ @
o Adj & LTHilEbN, HICE ‘certainly’ OFEHKT Adv & LTHE
b B LI - T2, “Ge=" | OE. O prefix, A FA VEED gewil i
wissen (=to know) DHWSE T TH b, BENATH S LERT L
D “gé—” 2 ME. Tl “y-” cciﬂﬂﬁ%’éﬁéo '

OE. gecleopod (‘to be called’, the pret. partic. of the weak verb
cleopian, clipian) >ME. ycléeped >ModE. yclepi—Sweet, § 1475.

Skeat? (p. 726) ik B &, TO “y=” (i “i-”) 13 “e=” ® "a-” &L
THbhcbDobdb b, #HlZAIL, e-nough ® a-ware,

L L Ch % Langland {3 a-ware £ y-war 28 ATH > Tl %,

“To late y-war, quod Beautee, whan it paste;” (TC. ii, 398)

And for thow sholdest ben ywar... (Piers Plowman, Passus 1. 42.)

M, TO “ge-” OHMESBICDNTIZINT (0ld English Prevarbal Ge-
(1973)) H3FE Lo

40. after: @ after |328]3C ‘later in time [ BfEMICHEIC] —RH.D &
WHBETHEHLNTEY, ModE. THEIU LD BHELNFTET 5,
They were happy ever after. [%Fﬁ'ﬁﬂ’ﬂﬁ%&i]
Go on ahead, and T'll go after. [JEF?, HIEMICERIC]
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41~56. DER

— R ADECCICRLE B — |

#H, DLOOITIC—ADRENE Y T Lic, TOREH, BRREtHES
CEALTED, TUNBALHEARTHEZED X DICIRPHIERT, K
RO XS aies L, BOEEEbALBN LTHRR, $C2EONRE
Bltiz s - LBETLR, BOBD-IE5 EFT, [HEFAD I—F
V] ERENTRATT, BOBENHOLETLSITROLIIC, ZOH
Db HOBETHLSIEHRT L, ZOBICKOEZ IREIEEHLOTL
720 |
IR L NS EBTHELT, 2ORETHK-720, o720 L THED
¥ L7, BODEL O SHEENIEFXT, F—7%4 FTIIITEHEAD D
D1, X-ZLENSRUHBLT, THIOBHERD P OO T TRIE
3, W ETH - THLTHLE, ETR-TCEDERULEBIEET
L7

41. prentys: This word appears in English as early as the full word
“apprentice (< OF. aprentis)’, and was for several centuries the more
usual form. But now arch. or dial. and aphetic form of “apprentice.”

—OQ. E. D. (apprentice & prentice)

whilom ((Adv)[ 72> - T, LA (1) ) <<OE. hwil (a time) : 4 H T(d whilom
(=once) (3THE, &b ER [ 2RDLTHZATESHTSH “for a while”
EIICFDFRBRE TS, —J, “—om” (& OE. D dative ending *-
ME., Early ModE. ETHRLTHWAES LPITH S (Brook, p. 90),
Whilom (<OE. hwilum, Si&EMEE) OFERLD “~om” B3 H Y sl
PEE (BZE bottom) DFEHETEMNZE - THEULSDTH S, X, seldom
BENICIES > TEEINIEDTH 5 (OE. seldan) (Brunner?, p. 444),
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Cf. Bradely! (pp. 37—8) & Barber (p. 65).

—Ji, ModE. while OEGROMER COZFEArOEAIN/IED. &
D X SICESZD SR S i % & <IT Secondary Conjunction (2
REEREE) LD, COPIEMHBEICHT B L :

@® ZZHEMH» 5 : the moment, ‘in case, everytime ; etc.

@ &S : that

® B 5 : suppose, according (as), granted (that), provided (that)

etc.

@ EiFEM» S now (that), once, so, directly, immediately etc.

® HIEZR™ 6  after, but, for, till, besides, etc.

CDEHT 2 kERGRICKT LT, MOoiHE» o DM, X3 RETIRL,
ASED S A Primary Conjunction ( 1 R#E#ea) &9, #HIZIL and,
or, if, lest, though % (Sweet, 399ff, A& p. 197),

Whilom @ “wh-" $ Bradley? Ti3 “hw-" O 0 BN T B, “Hw-"
e “wh=" NOZIT DT Myers & Hoffman (p. 92) %?}?H’c’{o

Cf. Koziol (p. 82).

43. “-aw” in shawe & felawe (1. 44): OE. -ag (3 ME. -aw [CZ{L L7z,
Shawe << OE. sceag, felawe < OE. féotaga. Cf. lawe < OE. lagu.

45. lokkes blake: C D k& 575 [ &id+JERG | © Word Order (GENE)
SREFA@, o, RERED 5 0LEREEII T TIC O, TWLTL, Lhds
B 3LHDERNCEDM N/ ¢ mid godcundre (godcund; Adj. ‘divine,
.religious’—Bosworth, p. 483) gife [ #HOEEE T |,

REFEREDAOKREBIIRHICHETE TN TR ) - 72 t segen gyldenne
(gyldon; Adj. ‘goldon’—Bosworth, p. 494) [&ED#H |, wudu bundenne
(bunden ; pp. ‘bound, tied’—Bosworth, p. 133) [ {fkEF S b ML

. ——Koziol (p. 156)
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ME. LIk, [REERF+&5H] OEESYEE, T O ‘The Cookes Tale’
(Prologue & &s) WAL TDA, [REEAA+GA] & [ZRA+BRER
Fi ] OFEAEOROGNEFANTASL L, 11 2T [REESA+L5H ]
DOFENESEBNICE h—%F,

Final “-e” of “blake’: See Elliott (pp. 23—4).

vykembd : comb<{OE. comb, camb; Eif & LT ME. Ti3 kemben, kemen

- (KOE. cemban [#63 33 |) HfEbh, ModE. Tid unkempt 15 2D X 5
B ESEFNCHE 2N T 3 (Brunner?, p 341), CT@ comb |3 OE. o8
FIC b A4 B, limb<ME. lith<OE. lim O X 51T OE. T3 “b” %
7210 ModE. T “-b” BIIA S Nicb D EIZENL B C LITHEERE,

47. Perkyn Revelour: Perkyn & Revelour 28[A#8ThH 2EHR, PE. Tl
“Perkin the reveler” 7> ‘“the reveler Perkin” L7013 THAHH —FEE,
- Cf. Oswold the Reve (A. Rv. L. 3860), a pretys revelour (A. Co.l. 67).
UL, OE. TR AKBEELELTHIARIZI LI LR BEIN/ (Llfred
Kyning, an Weerford biscep——Koziol, p. 156) HIFTH B0 5, ZDIL
Y EHInE B, Cf. the bishop Bradwardyn (B. NP. 1. 476) . — 3%,
Cf. Fraunceys Petrak, the lauriat poete (E. Cl. 1. 31) —— W inny,* pp. 63—4.

ChiTd B oNBHIEFA of ZHHIIL [YWEZH+ L@ | (a maner
deye ‘a sort of dairymaid’, the beste galon wyn ‘the best gallon of wine’,
etc.) T DWTE M (§ VI), Mustanoja (pp. 85—6), Sugden (§. 7) 2 &,

T A Y HEFETD of DEME (a couple[of years) CEH L Tid/hiG? (pp.
T7—9) A&,

i, Perkyn (3 Peter @ Hypocorism (BZ#5 : 1. 12 OEFERR) T, “~kyn”
(2 Diminutive ($8/\Ef : Billy, Eddy, doggy, etc.) T& 3,

50. Wel was the wenche with hym myghte meete.
<BRREFATEDOEN > 315 5, the wenche & with DT “who’

— 55 —
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WEBIN T 5, PE. TRRAZHIEMMER I N 2DE, TR
& (“There is...”, “It is...” #30) 7<% Ch TREELLAH SN %, B
NP. X0 THUTOHIBANHIN 5 —HE,
She hadde a cok, [which] hight Chauntecleer. (1. 83)_
Or elles blake develes [that] wol him take (. 170)
For he hadde founde a corn, [which] lay in the yerd (1. 409)
A. Prol. DHIC DT Pollard (pp. 27—8) A&,
PE. OBHRINE A FRDOEIEIC DT Quirk (p. 865) ZLLFD & 5K
LT3,
1. The table stands in the corner has a broken leg.
2. There's a table stands in the corner.

3. There’s a table {tha.t }stands in the corner.
which

1.i3 ungrammatical, 2.{Z grammatical Tdh %205, 3.DHMN
acceptability D3 L,
Cf. Contact-clause (fEfiffi): Jespersen! (II1. §§ 7. 1—8)

Wel: ModE. weal, 1it & old use, ‘well-being’-——Tongman,

52. bet: comparative form of “well, Adv.” ME. wel (I)-bei-best: OE. %
Mo, HBTEDHELTIE bet Db YIT bet(e)re (Cf. 1. 13——Herde I a
millere bettre yset a-werk.——%#) Hiffibhic, Ln L, 1600EEHE T
i3 bet & bet(e)re OMFEL & HMINT &/, 16004EEHLIFE bet (2 Arch
L7580, IREIT better ICEMMIN T » 72, —O. E. D.

than & thanne (C>ModE. then): [zEL &, & L1 OE. penne \CZEEA &
D Doublet (ZHE:E), 18c T TIC than (IHkii & LT thanne (=then)
BEGE LTEDS & D Differentiation (43ME) Ak U’Céaacﬁiéo N A
VEBITHR U & D MEAAE UT denn (5 TU3 als OFH3%E) 123k
& LT, dann BEIGHE LTHEDN D LD > T 7 —HE(p. 437),

— 56 —
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53. Chepe (=Cheapside): London Difif4HPEICHY 2 ABY T, Witk
RITIIFRZIETEHTH - 72 (Cheapside was the elegant shopping centre.
——Woods (p. 138)), Cf. Hirose (pp. 36—7).

ME. chepe |3 ‘barter, price, bargain’ DE, WEDCERAEL LTDMHE
Fi2 16c, O. E. D. DAL LTOEDTDB(IZ150M4ED & D
Hawes Past Pleas. 1V. xix, Of meate and drynke there was
great plenty, Nothynge I wanted, were it chepe or dere,
Cf. Chapman (Skeat? (p. 104), Sheard (p. 154)).

56. ayeyn (<OE. ongean, ongen, ongegn, ongzgn) >ModE. again:
ylil EREFEINTH/ OB, @ “g” 3BT "y’ B DINBELOICUN-T
o7z (OE. gear>ME. yeer >ModE. year),

% 72 OFE. gif, genoh™>ME. if, enough \TA 515 X SIC, FTIE “g” H
TCEICHRELTLE S T & 8dH -7 (Alexander, p. 76), |

ME. yeve (<OE. gi(e)fan) 13< D 23T ModE. Tl yive & 15 -
TWkETH D WAL ELD ModE. year<OE. géar D J5IT) ASHH
JNY - —3E gefa 1T FUE LT BIED give © & 515 BACTE - 72 (Smith,
p. 199n.) , |

—Jj, again & against DFFRIC DT @ Again, agains and against
were interchangeable——Hussey! (p. 77). _

#£ L <13 Mustanoja (pp. 90—1 & pp. 358—59) A&, 4, against O
“=st” T DTS Brunner? (p. 377) £ Z2fi, Cf. amongst, whilst etc.

S57~74.DFR

TOROICEB OO ERIEOERNE S TELY, K720 -720 L
TELATEOZ Uic, i< RLDEICES 3B~ » T, EiE
ZLEOLTEBDE L, EWLH5DE, ZORNICIE S—F VIFE@DY

— 57
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4 3 EREASICE BRI » e 5 T L,

X5, WREDHSHBOLINR ECATHE, Kl &EHLTL
72o CORBOEANR, WOFIEOHETEEFLE>ELT, DT LEIC
S DEFE L, £IDIIF, ENEIELCE >THOEPET L, £
NE—EPZEDOZ ETIHEh-72DTT, BEExE L7120, BRATELL
O, BECETIOITENTNS, ZORBOEERZEOIDDIC, AR
HADETZNAEEDLRINEESKHELIBERT L, FADHE,
ZDEABEAL 2 ABEDOS TR LAEDITELEB—ES DT

A, EEBOHIREZ—RNA A Y VEBLATORDITEN, BHE
AL ABRERBILEDKLEDTLR (FAL2ABREEHT 2ICIRE
B L TRESEODOT), HEEEOLVDLIIT, BIOERNEK
3, EEIAME IR —BFEEN->THLBEHDIMATY Lo

58. ‘ModE. sport < ME. desport, disport < OF. desport; ModE. 'stmnge
<ME. estrange; ModE. back<ME. aback; T D X 5ICFEEDOH I3 HHI
WBHET 5 C &% Aph(@eresis (ETHTHI) &0 (CL L 516n), Wi
J sport Aitk L% DI 150 WL TH 5, (—FED Contraction (4I#)
EHEND,)

| “1440 Ipomydon 601 Whan they had take hyn sporte in... (0. E. D))

ME. MK & OBOESSHCE Ui, FERITEH TNICHA T Tt LIz

AT, ERUCE - TH LD (ERLRLD) EoET T

| fence : defence, fend: defend, gipsy: Egyptian, lone: alone, -

éxample: sample ——Bradley! (pp. 125—26), Koziol (pp. 48—9).

61. toune ‘a large village The old sense is simply ‘enclosure’; it:is often
applied to a single farmhouse with its outbuilding. ME.-fown< OE, tin.
"(Skeat?, p. 657). Cf. Bacquet (p. 27). -
L@ OE. tin REEDOHMZIC DTS5 h, HETHE-> T 5, HIRH,
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Southanpton, Preston, Stockton %:O‘ CDZEZED —ton ITHTeb by A H
YyIOFETEMNEHIN, Grimsby (=the town of Grim), Whitb_y,
Derby HOHRICHE - T, by BHEIMT OO L HITIESTE - 7eis
by-law OFZEICHHE XD I - T3, CDEEIT S & & town-law’ OF
TH - 72 H345 T ‘subsidiary law’ OFEBRTEDLIL TS, X bye-law &
PIESIHMOENT 5, $Z5 i by # town LS EFATRYE
 ‘secondary’ OEWRDERFANEMTE2ECHALEELIDTHAH S (Folk-
Etymology) o

Cf. Derby: OScand diurby or diurraby ‘by (=hill) where deer were
seen’, ‘by with a deer-park’ (Ekwall, p. 136).

Even in Derbyshire, where Scandinavian influence was not strong,
Derby was one of the Five Boroughs and the Denes of the neighbour-

hood replaced the English Northworthing ‘north homestead’ by Deoraby

‘village with a deer park’, a name of their own creation (Reaney, p. 180).

62. coude>ModE. could ; | (could) & n (can) T DT : Here the [ is
inserted in ModE. by analogy with would and should, in which the !/
is radical. The ME. form is coude, a disyllable; the OE. form 1is
cide, The lengthened # occasioned loss of #; cide stands for *cunde.
The loss of the # has obscured the relation to ca#n. The 7 reappears in

Gothic, where the past tense is kuntha (Skeat?, p. 88). See Alexander
(p. 6, p. 98).

66. often: C DB, oft [ LiZLiE] & selden [ £ 3T | (The adverb of
frequency seldom was altered from OE. seldan under the influence of
“this same whilom. —Bradley!, p. 37n.) &> DH 2ENRESE LTHE LK,
Tk 3 75EG% Blending (BAK) &lv5, WHEIEWKROD Lz 2 EBORS
(ME. nifle [ >% & vty |<L. nihil ‘nothing—Lewis (p. 1207)’+trifle) iC

— 59 —
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X TELBM, TO often DFE, MHNOEKROMBIC L >TELSHD
Th 3 (Kozil, pp. 50—1),

ful bare, ful wrothe (1. 74) & ful lasse harm (1. 85): ‘comeletely, fully,
very DB T3 T TIC OE. 205 L { b T/, 1250FEEHE T Adj,
Adv, BEID %S & LT swibe (=quickly) D> THEICK S, 12504
Li#% swibe AFEH L, SA03ILE KU N. Midlands IC[KE 9, 1o BRER
iz Adj, Adv RS LTIEE %, 14c BT well/much 13 £ TR
DSBS 2 4251 & bIE#E (... That shoone ful lyghten than a
glass), 15c DI#%i2 right &, 16¢c %% Tl very LHEIJEF 5, Z L
very DERIA ¥ 17c I full % Arch ONBICE TEHLP S, ME
BEI T3 full 13 ‘very’ @ E (full symple and coy. A. Prol. 1. 119) — Cb
‘very’ DEHEIT Shakespeare Fi AT, 413 full many OFEETH T
123 ¢ 5L (Bolton, p. 101 n.), FGEAZEAT 5 Kfid ‘completely’ DB
very & 0 ‘far less common meaning’, Ch. T3 Verray (>very) 3% <
“rue’ OEHTHEHN TS (Mustanoja. pp. 319—320, p. 287, HIE, p.
241)

70. Al & Al (1. 72): a common contracted form of “although.” Spencer
i3 ‘although’ DEBRAZEH I Hikiag & LT albeit, albe, albee, all be, albe

that, all & WHEAE L CHLTLS (Sugden, § 188),

75~97. DR

COBRBIEBRETEANKFHKIEE T, TADDH LICEMNICHE -
THOE Lo 2 LTEHHILIEL T THLAE S LT LR, BITi3EA
BETET, =ar— MERICHTINKCCELHDE LI, 53H,
owm,zAmmﬁﬁ&%LTméﬁém,F@okuyﬁMﬁ@®uy
TEBSEEPOMOBOLEFREL] ELSBEABOHLE L, CO
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B, COBUANDRBICEITIZEZ2DLITIRLATT, TOEOMDEN
ADFTNTELDICLTLES LD, TORBEESFEALCERLTY
5 EDHEN, o EENDLEALALELITYE, €hTEAR, %@%%
AT C EICEDT, JELBIHTHR L XS U Th RATSE
Fo THUT, COBKUEMEBRTFADEEEAESTITHDTY, IH
4%, ~BHAEAL > AREZTELLILDE, CORBREFIC -7
AT, BREICIEMNTIILSNT, JelEd) BAKYD, F0DTE3
B, EAEABEEBALVEDIZD, OB 712D T 5DEFE-
cOFTBHDIMATT, CORBOI-Z L, BHALREOMEOL A
CHREREE-7CATY, ZOMBEIOELLH>DIIR, LHLE, EEEE
LT /eD T, BT 27000 EEE - THOIRATI L

76. ny (nigh)<{OE. néah (néh) ‘near’

positive comparative superlative
OE. néah, néh — néarra, néar — niehst, nlext, néxt
ME. nigh, ny — near — next
ModE. near — nearer — nearest

OE., ME. T34 H®D ‘nearly’ OFEWT, $C ME. TiZ nigh 3EE L
KOTMDINEZEFE L O S & {{fFbihic, Near (FL#Ef)) 13 Scottish T
12 nigh OrbOITk{{HbNi, 13c LIS, R near MIEKEE UTHE
bid & 3IC35 (%5 ON. ner O ?), Z0ICSG T Late ME
O RTERE LT b/l d, bl next A5 ‘nearest’ OFEEE THiE ,;p]
ELTHONEDIEOE ICHBINTTH S, “Nigh at hand” OFEHED & “nigh
(¥ix nere) hand” % ME. TH>641 5, Late ME. [T “nigh hand” 2%
‘almost’ OFEWTHIG & L THELN T 5414386 5 (Mustanoja, p, 329, p.
342, p. 394),

Cf. ModE. nigh [nai] (<OE. néah, néh) (3 ‘approach’ @ FHI THE)E
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CELTHEDNDB & Arch 7857228, BlGE, ERRE, fiERE LTRSS
HToHHAIN B b T NICEH B,
The time draws ﬂgll_./The deadline is nigh./She sat &gh_ me.(R. H. D)
AEEF OB TH 5 near s ME. T B E LT H WL S 1,
ModE. TEAN—MLT 5D TH 545, 16~17c ICHBRE LT b E 1D
nTlriz,
. 1605 Shaks. Mach. 11. iii. 146 The neere in blood, the neerer bloody.
ModE. nearer {3 Double Comparison (Z M) ARLEHRTH 3
B (near) ZEMEAILUT, I SRR (-er) Z2MA 5 &,
Nearer DAl worser, lesser, furthermore 34 3,
4, older-elder, % later-latter HED X SIC2EOHERHREAED H D B

Double Comparison &>,
(Cf. Sweet, § 1050, Jespersen', § 14. 13)

79. atte laste: atte=a contraction of “at the.”
last (e)<<OE. latost: “~st” OFIDORE (T TE “0”) & Syncopation (&
B 1T & > THITE Uico € DRER latst HstE U “t” A8 “-st” ICBEBEL
feledEME* ST “~t” DSEEEE U last D34 U7
—7% ModE. latest (3 Early ME. latest /5 &7cbD TR T, FHL
V> formation ICX > THEUZSDTH B (0. E. D),
. ¥t (Assimilation) 13 2 EHBEE ST 2 HFLMER, HFRITELT
Bl—2 72383 5 ¢ & C, Progressive Assimilation (fT[A{l), Regres-
sive Assimilation (¥fTiE k), Reciprocal Assimilation ((HAE.[F{E) 3%
%-— (R, pp. 87—89), Cf. Dissimilation (/).

80. his papir: The allusion is not clear; perhaps it means that he was

referring to his account-book, and found it unsatisfactory.

——Skeat! [N] p. 130.
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ZDTER “book” DT HLAT, Ch OYERICHTL 3 “book” 1
‘a particular book’ #@%LTL)% (Spearing? p. 161 n. & Spearlng p-
93 n)o

82. Wel bet: ME. <3 Well |3 bR 2 B8 L7z, 4 H Ti2 much 25D
®EH%9 5, Well (& OE. LIKO#ERIFET ME. Tl Adj, Adv % &4id
BLEFEDOHTHBEOERLTD - 72, South & S Midlands T, swithe
(=extremely) 23 13c HELHE T DAL S L H5ICL B EFhICE - TH S
P, well HE b 1de $HEHICIE full & right KL DHINAHES, 15c T2
wel worth, wel war, wel content, wel night @ X 570 REHUNTIZH - 7=
LN 5700 U LBEZ BT 5 well 23 well BT 5L b
HoTe (ZDFTD bet (T well DHEHEETH BN E, O wel bet |3 well
% well &R LTl 54| —%%) —Mustanoja, p. 315, p. 327,

82.—83. “Wel bet is roten appul out of hoord Than that it rotie al
the remenaunt.”

- Cf. The rotten apple injures its neighbours (Smith & Wilson, p.684).

One rotten apple corrupts all those apples that lie near it (K

52, p. 509).

86. servantz>ModE. servants: “~t” TR 23 L OEEILERICIE, “-2”,
“~es”, “~is”, “~s” B B, Ch OIYESIT BT, “servant” OEEIE % FH~
THBERDEHDTH %,

servantz (A. Prol. 1. 101), servantes (LGW. 1. 493), servauntis (LGW.
1. 247), servants (TC. 1. 1. 15).

- Cf. marchauntz (B. ML. 1. 122); Ch OESHICIE, T OiE (merchant) (T
B L Tld “~2” TRIBAERIZD A, Cf. Marchantes (=Merchant’s) (E. Mch.
head) —— (3.
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ME. O&ZHDOERGER (R, pp. 152—53. Mossé;' p. 110, Alexander,
p- 79)
@  f{-es}: ldc DIBER—MILL, HoW XA OEREITERN L1054,
@ {-en}: Ch TR ZOEEIER L {HbNTi>5H5 le D Sir Thomas
Malory €755 2036 DS H0L U - T, “—s” 23—k1t,
exen; honden (=hands); eren (=ears); been (=bees);
sustren (=sister); gamen; synnen; eyen; kyen
® {-r}: children; lamber, lombre (=lambs< OE. lambru); calver
(=calves)
@ Mutation (BFEEE) ICXL 54D : feet; men; geese; teeth; mys—
- Mutation Plural
® {@}: deer; sheep; fish; eel -
Double Plural (ZEHFH) @ BRWICA TEHGEEN 2 DENL - T3 b
Do, HlZ (L children (& child @ ME. O#¥IE childer (or childre) I & 5
WHEHGER “-en” DWW/ DTH B, T eiren (=eggs) [ei-r-en],
brethren [breth-r-en] %,
The form breédru is not recorded in OE. but is inferred from ME;

the plural ctidru represents an inflectional type that was rare even in

OE. (Moore, p. 146 n.).

93. that (=whoever, those who (m)): Compound Relative Pronoun (¥
BRI &), Early ME. LK that 45, Late ME. L3¢ what/who/which
2%, HEBRHR L LTIEEC 3, FIEFAORMEIC HlvL{bobhd (C
DFd D —%E), Who/which (T 13~15¢c T T& ICHE TII/NEE
that (C DX S5 that ICDWTIE L 10 DEASE) 2S5 C L2355,
That (30T [animate] DJEITAZNET 5 EBH D (ZDITH L DH
—&&H) —HE (p. 198),
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wyf: “wife” LOSFBIIANR, 0L ULELSER L (RKRET
H5BFAVEED “Weib” BETHZOLHIMWERTHEDLNTILE), 51T
HFRIC I fishwife (BFE0%, DFAELE) EOSATEEGH b, H%
A Cld Ch @ “Wife of Bath” LW SEBUC, XOMLLEREAS T L
T& %, CEES < [Bath 2253k L5500 BRTH 720
THHIM, SALETERAICHTOBMZ TS S HIC, HFERIEZXOFHIBRES
NIFRBFIC S ED LB A /IGEN L (Alexander, p. 117),

Wife 2% Specialization (BBRDHE AL narrowing) % 5 FTID & v
LI, TARBLZAFICHOS T/ girl & Specialization % 51T
ETREHUEDAEZERT B L S8 - 7,

Vallins (p. 56), Weekley (p. 26) & Winny' (p. 101 n.).

Girl<ME. gerle. girle, gyrle, formerly used of either sex, and signify-
ing either a boy or girl (Skeat? p. 240).

In daunger hadde he at his owne gyse

The yonge girles (=people) of the diocyse,... (A. Prol. 1. 663—64)

— 65 —



BRI BERFE A SR FE ST

& £ B B

Alexander, H. 1972. The Story of Qur Language. Tokyo: Seibido.

TRt 1971, (BRI (REY ) —X5) BE - BiFtth

Bacquet P. 1974. Le vocabulaire anglais. tr. by Morimoto & Oizumi. Tokyo:

... Hakusuisha.

Barber, C. 1978. The Story of English. Tokyo: Eihosha. 5

Baugh, A. C. 1963. Chaucer’s Major Poetry. London: Prentice hall Int., Inc..

Bolton, W. F. 1969. A Short History of Literary English. annotated by Sakurai
Tokyo: Eihosha. S '

Bosworth, J. & Toller, T. N. 1976. An Anglo-Saxon Dictionary. London: The
Oxford Uni Press.

Bradley, HL. 1968. The Making of English. revised by Potter, S. London:
Macmillan. '

,,,,, __2.1974. A Middle English Dictionary. Oxford : Clarendon.

Brook. G. L. 1972. A History of English Language. Tokyo-Nanundo.

Brunner, K.! 1959. Abriss der mittelenglischen Grammatik. Max Niemeyer -
Verlag. tr. by Kuriyagawa. Tokyo : Kenkyusha.

. .2.1962. Die Englische Sprache: geschichchtlihe entwcklung Jubmgen
Max Niemeyer Verlag. tr. by Matsunami, et al. 1973." Tokyo : Taishukan.

Cawley, A. C, 1970. Canterbury Tales. London: Everyman’s Library. -

Coghill, N. and Tolkien, C. 1959. The Nun’s Priest’s Tale. London : George G.
Harrap & Co. Ltd. ' o

Coghill, N. 1969. The Canterbury Tales. Penguin Books Ltd.

Davis, N. ed. 1972. Sir Gawain and the Green Kanight. Oxford: Clarendon.

Dobson, E. J. 1957. English Pronunciation 1500-1700. 2 vols. O. U. P. (%7{(*—7}:&

3R [EEBORE 1500-1700] WrE4E)

Ekwall, E. 1951. The Consise Oxford Dictionary of English Place-Name. -
Oxford : Clarendon.

Elliott, R. W. V. 1974, Chaucer’s English. London : Andr'e Deutsch Ltd.

Geist, R. J. 1972. A Short History of English. Tokyo : Nanundo.

[LHEYA =, 1966. Chaucer Nun’s Priest’s Tale. KRHBXHE,

Hornby, A. S. 1974, Oxford Advanced Learner’'s Dictionary of Current Englzsh'
(0. A.L. D). Londdn i Oxford Univ. Press. o RPRTS RATE

Hussey, M.l 1965. . The Nun’s Priest’s Prologue and Tale. London : Cambrldge

Univ. Pres.



The Cookes Tale DIEE

— 2. 1972. The Canon’s Yeoman’s Tale. London : Cambridge Univ. Press.

WN=8, 1969. [FEIUEHFL] WK : H5eit,

AEEARR et al. 1972 [BIREFEFHHA] W : i,

Jespersen, O 1909-49. Modern English Grammar (M. E. G.) 7 Vols. London &
Copenhagen Munksgaard and Allen & Unwin.

— . 1938. Growth and Structure of the English Language. Oxford: Blackwell.

:H:Hl%_o 1980. [ZEagst) o« WEEE,
Klein, E. 1971. A Comprehensive Etymological Dictionary of the English

. Language. Amsterdam : Elsevier Publishing Coupsic.
INFER A, 1975, [SEERATE G R B« KB,
— 21981, [7 A4V HRFEOFEED Hal : ifFt.

A, 1954, TEIRKEELLECIIE] B - B,
Koziol, H. 1979. Grundzuge Der Geschichte Der Englischen Sprache. tr. by

Ono. Tokyo: Nanundo.

Langland, W. 1973. The Vision of Piers Plowman. ed. by Oiji. Tokyo:
Shinozaki. Shorin.

Lewis, C. T. & Short, C. 1975. A Latin Dictionary. Oxford : Clarendon.

PR, 1976, [H v 4~ —¥3E ] HE © HiEE, '

R Ho 1974, [ZEFELHR] B« A,

REFEE, 1981. [ZRANFFIIC - FERIEH] el - BEE,

Moore, S. 1951. Historical Outlines of English Sounds and Inﬂectzons revised
by A. H. Marckwardt. Ann Arbor: Wahr.

Morrison. T. 1975. The Portable Chaucer. New York : The Viking Press. -

Mosse, F!. 1948. A Handbook of Middle English. tr. by J .A. Walker. 1952.
Baltimore : ‘]ohns Hopkins Press.

2. 1963. Esquisse d’une bistoire de la langue anglaise. tr. Gunshi & Okada.

Tokyo: Kaibunsha.

Mustanoja, T. F. 1960. A Middle English Syntax. Helsinki: Société
Néophilologique.

Myers, L. M. & Hoffman, R. L. 1980. The Roots of Modem English. Tokyo:
Kinseido. ‘ -

FREB S SFIRT5 R, 1962, [AEEFEHUNEES] B« TSR,

HEMRK, 1972, [HREBRIL) FiF - KB, .

PPEE, 1973. Old English Preverbal Ge-. i » ¥A Mt -

Onions!, C. T. 1974.. Modern English Syntaz. Lond on: Routledge & Kegan
Paul.

— 67 —



PSR BEARSE ASCRIETSE

. ..2.1978.  The Oxford Dictionary of English Etymology Oxford :
Clarendon.

BEE ed. 1959, [ OER] R - =8 HE,

.2 JEWRE =, 1976. Dictionary of English Proverbs. Tokyo : Sanseido.

The Oxford English Dictionary (O. E. D.) Murray et al. 1888-1933.

Pollard, A. W. 1930. The Nun’s Priest’s Tale. L.ondon: Macmillan.

Pope, M. K. 1980. From Latin to French with Especial Consideration of
Anglo-Norman. tr. by Otaka & Fukui. Tokyo: Kenkyusha.

Quirk, R. et al. 1974. A Grammar of Contemporary English. London: Longman
Group I.td.

The Random House Dictionary of the English Language (R. H.D.) 1979.
Randon House Inc. & Shogakukan Random House English-lapanese Dictionary
1973. Tokyo: Shogakukan.

Reaney, P. H. 1969. The Origin of English Place-Names. Loondon : Routledge
and Kegan Paul '

Robinson, F. N. 1974. The Works of Geoffrey Chaucer. London : Oxford Uni.
Press.

REE—ER, 1966. [ ﬁiiﬁﬁﬁj ﬁﬁi TBRE A

Sheard, J. A. 1980. The Words We Use. tr. by Osawa. Tokyo: Hakubunsha.

Skeat, W. W.t 1972. The Complete Works of Ceoffrey Chancer. 6 Vols &
‘Supplement. [G(=Glossary), N (=Notes)]. Oxford : Clarendon.

2, 1974. An Etymological Dcitionary of the English Language. Oxford
Clarendon. '

Smith, L. P. 1944. The English Language. Home University Library.
TLondon: Oxford Univ. Press. '

Smith, W. G. & Wilson, J. 1975. The Ozford Dictionary of English Proverbs.
London : Oxford Univ. Press.

Spearing, A. C.! 1979. The Pardoner’s Prologue and Tale. London: Cambridge
Univ. Press.

o ..2.1980. The Knight’s Tale. l.ondon : Cambridge Univ. Press.

3. 1980. The Franklin’s Prologue and Tale. London . Cambridge Univ.
Press. o '

Sugden, H. W. 1936. The Grammar of Spencer s Faerze Queen. Univ, of
Pennsylvania. Philadelphia.

Sweet, H. 1971. New English Grammar. 2 Vols. Oxford : Clarendon.

SRR, 1977, [SEEET A7 7 Ny BN Ji S

— 68 —



The Cookes Tale D

Tatlock, J. S. P. & Mackaye, P. 1966. The Complete Poetical Works of Geoffrey

" Chaucer in Modern English. New York: Macmillan Publishing Co., Inc.

Traugott, E. C. 1972. A History of English Syntax. New York: Holt, Rinehart
and Winston, INC.

EBRE. 1980. [ZEEFHEREOWIAS B « Pi7ith,

Vallins, G. H. 1963. Words in the Making. Tokyo: Seibido.

Webster’s New Twentieth Century Dictionary (W.N. D.). 1977. Collins World
Co. Ltd.

Weekly, E. 1952. The English Language. Language Library. London: Andre
Deutsch.

Winny,J 1971. The Wife of Bath’s Prologue and Tale. I.ondon : Cambridge -
Univ. Press.

21975, The Prioress’ Prologue and Tale. London: Cambridge Univ.
Press.

3. 1976. The Miller’s Prologue and Tale. T.ondon : Cambridge Univ.

Press.

e 4.1978. The Clerk’s Prologue and Tale. London : Cambridge Univ.
Press.

—...5.1979. The General Prologue to the Canterbury Tales. London :
Cambridge Univ. Press.

Woods, W. 1976, England in the Age of Chaucer. London : Hart-Davis,
MacGibbon.

Wright, J. & Wright, E. M. 1973. An Elementary Middle English Grammar.
ILondon: Oxford Univ. Press.

Wyld, H. C. 1967. The Growth of English. Tokyo: Kenkyusha.
(19814£ 9 H30H, *Z#H)



